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Brassói Ujlnp előfizetési árai :
Helyben: Vidékre: 

egész évre K 12.— K 14.40
félévre „ fi. 7 20
negyedévre „ „ ,'i.fio
egy hóra „ 1.— „ 1.20

Egyes szám ára 1 filler.

UJLAP
POLITIKAI NAPILAP.

Megjelenik vasár- és ünnep 

napok kivételével mindennap 
délután 6 órakor

Hirdetéseket felvesz a kiadó- 
hivatal, Kapu-utca 50. szám 

Hirdetések díjszabás szerint

Szerkesztőség: KAPU-UTCA 50. SZÁM. 

TELEFON : 5—15.

Vezérszerkesztő: SZALOKY-ROSSA ZOLTÁN.
Felelős szerkesztő: BŐSZEK BÉLA. 

Főszerkesztő : MATHEOVITS FERENCZ DB

Kiadja: ÉGETŐ TESTVÉREK NYOMDÁJA 
Kiadóhivatal: Kapu-u. 50. — Telefon-szám: 5 15.

Legjobb források.

Linóleum, szőnyegek és függönyök
legnagyobb raktára, dús választékban jutányos árok mellett

Tellmann és Spei/ Búzasör 8. í Telefon 287.
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Málnási Mária-forrás
természetes alkalikiis sós savanyuviz. Legkiválóbb 
:: köptető- és étvágyemelő szer. ::

Kapható mindenütt! 
Kutkezelöség : BRASSÓ.

Biró József
órás és látszerész 

Brassó, Kolostor-utca 31. sz. Alapittatott 1835. évben.

Mindenfajta fali-, zseb- és ébresztő­
órák, távcsövek, hőmérők, időjelzők.

Szemüvegek orvosi rendelet, vagy sa­
ját kipróbált módszerem szernt fele­
lősség mellett, szolid árakoni a leg- 

jobb minőségben.

▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼

FOGAK ős teljes fogsorok, szájpadlás nélkül, foghú­
zás, fogtömés, arany koronák és arany hidak

GERŐ ARTHUR
vizsgázott fogtechnikus Kolostor-utca 31. szám.

— ■■ = Első brassói szappan és gyertyagyár =====
ORENDI JÁNOS Brassó.

Ajánlja kitűnő minőségű háziszappanát oroszlán védjeggyel, 
szappanport és jegeczsződát.

Telefon-szám: 73. Telefon-szám: 73. Alapittatott I860

Barthelmie György műszerész.
telefon 380. BRASSÓ, Kapu-utca 41. telefon 380

Finom műszerész műhely.Első különlegességi üzlet mű­

szerek és az összes hozzá- 

:: való alkatrészekben. Szabadalom modellek kidolgo- 

:: zása. -i

Gramofonlemezek a legnagyobb választékban.
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BRASSÓI U I L A P

Nem okoz gondot a bevásárlás.
104. szám.

hűről, irat lóri. kózolől. íivakkeiitlől, harisnyát
alsói ruhát, női lel ivritemül és még sok lel mmi sorolt cikket meglepő 
olcsó árakon vehet

a Brassói flempuházban
"Köpu-utca 35. -

Egy nagyobb alkalmi vételből kifolyólag eddig nem Ívtvzvtl árak mel­
lett történik a kiárusítás.
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Használja fel inhulenhi v kedvező alkalumt.

• Héjjá Béla nme női divatterme

a
Brassó, Virágsor 1Z.

SE IO!

Hortobágyi Ligát
fűszer-, csemege- és veyyeskereskedése

Brassó, Kiil-ulca 8. sz.
Szolid kiszolt/ólós »tellett kft//ható : cukor, kávé, fűszer­
áru; bor, sör, édesített italok, ásványvizek. — Tea, rum, cu- 
korkca, csokoládé, kora zöldség, gyümölcs, élelmiszer és tü­
ze löf a — a lef/jutánt/osabb árakon. — Kdiónlet/es 
készítője koraszos és ecetes uborkának és sarrult 
ká/iosztának, melyekből mindenkor raktárt tart. Telefon 430,

#

t
t
l

Balázs K.
fértiszahó üzlete

Brassó, Tehén-piac 7. sz.
(Nagy Józscf-féle ház.)

w
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Nagy raktár honi- és angol szövetek­
ben. Elsőrendű munkakivitel. Szolid ár.

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy
Brassó, Árvaház-utca 13- szám alatt egy

férfi-szabó üzletet
nyitottam. — Több elsőrangú üzletben szerzett tapasztalataim 
folytán a legkényesebb Ízlésnek is megfelelőig készítek
férfi divat-öltönyt, tiszta gyapjú szövetből 50, 60, 7(), 80 Kot. 
„ Jaquett „ — — — — — 60, 70, 80, 100 Kor.
„ felöltőt — — — — — — 50, 60, 70, 80 Kor.

Salon öltöny, frakk — — — — 70, 90, 120 Kor.
Az összes ruhaszövetek a helybeli Tellmann és társa, 

Rudolf Foukal Jägendorfi és a Sziléziai posztóáruházból sze­
reztetnek be.

□vállalok minden e szakmába vágó munkát szolid árak 
és felelősség mellett. — Becses pártfogást kér tisztelettel
Still HAS ESC I J.ÍXO/S férfi ti i ml szabó.
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BRASSÓ, KAPU-U 43, SZÁM. (FÖLDSZINT AZ UDVARBAN.)
TTTT
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Készít angol- és francia női ruhákat, 

külön köpenyeket és kabátokat, blúzo­
kat és háziruhákat a legegyszerűbbtől a 
legdivatosabb kivitelig előnyös, olcsó 
árak mellett. A nagyérdemű hölgyközön­
ség szives pártfogását kéri tisztelettel
Jancsó Ödön női-szabó, Brassó
Lényok tanításét elvállalom.
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Schnell Josef In
Brassó. Kolostor-utvzn 27. szám alatt.

(A róni. kath. templom mellett,)

Kézimunka különlegességi üzlet.

Mindennemű hímzés minta, monog- 
ramm előnyomása, valamint hímzések el­

vállalhatok. —
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Brassói Ujlap előfizetési árai :
Helyben: Vidékre: 

egész évre K 12. — K 14.40
félévre „ 6.— „ 720
negyedévre „ 3— „ 3.00
egy hóra „ I.— „ 1.20

Egyes szám ára 4 fillér. POLITIKAI NAPILAP.

Megjelenik vasár- és ünnep­
napok kivételével mindennap 

délután 6 órakor

Hirdetéseket felvesz a kiadó- 
hivatal, Kapu-utca 50. szám 

Hirdetések díjszabás szerint.

Szerkesztőség: KAPU-UTCA 50. SZÁM. 

TELEFON: 5—15.

Vezérszerkeszt.'>: SZALOKY RO SA ZOLTÁN.
Felelős szerkesztő: BU3ZEK BÉLA. 

Főszerkesztő . MATHEUVITS FERENCZ DB

Kiadja: ÉGETŐ TESTVÉREK NYOMDÁJA. 
Kiadóhivatal: Kapu-u. 50. — Telefon-szám: 5—15.

Politikusaink Parisban
Brassó, 1914. máj. 8.

Megnyugodható a külügyminisz­
térium s a kormánypárt, félelme és 
aggodalma nem fog növekedni. Az el­
lenzéki politikusok oroszországi útja 
elmarad. A „haza árulásából tehát 
nem lesz semmi. Ámbár ismerve a 
munkapárti gondolkozást, szinte bizo­
nyosággal megállapítjuk, hogy „haza­
árulásának fogják minősíteni azt a 
legújabban felmerült tervet is, hogy 
az ellenzék tegyen politikai jellegi! Lá­
togatást Párisban. Annál valószínűbb 
a kormánypárti gondolkozásnak ez a 
konzekvenciája, mert a tervezett orosz- 
országi magánjellegű utazás tervénél 
is rémlátásai voltak, mennyivel nagyobb 
zajjal fogják most félreverni a vészha­
rangot, amikor ez a látogatás beval­
lottan politikai jellegű lesz.

A franciaországi látogatás kétség­
telenül nagyobb szimpátiává! fog ta­
lálkozni az ország lakosságánál, mint 
a tervezett oroszországi ut. Mert az 
orosznak 1848-as szomorú emléke 
még élénken él emlékezetünkben, inig 
a franciák — a Napóleoni harcokat 
sem leszámítva — mindenkor ro­
konszenvesek voltak előttünk. Gondol­
junk csak arra a vendégszeretetre, 
amellyel XIV. Lajos a hazájából elül­
dözött Rákóczy fejedelmet fogadta.

Hogy a párisi ut tényleg valóság­
gá lesz-c, vagy pedig csak terv ma­
rad, mint az oroszországi, azt előre 
megmondani alig lehet. Azonban jel- 
jemző a hármasszövetségellenes han­
gulatra — amelyet csakis Tiszáék 
növeltek nagyra — hogy az érintke­
zést a hármas entente hatalmainál ke­
resi az ellenzék. A hármasszövetség­
ből eddig csak az őrült fegyverkezés 
s az ennek következtében fellépő hi­
hetetlen adóprés jutott nekünk.

Nem csoda, ha az ilyen eljárás 
az elégedetlenséget növeli s önkénte­
lenül viszi az országot egy szerencsé­
sebb s kevésbhé terhes hatalmi szövet­
kezés felé. (M.)

Ggyhází élei.
Husvét utáni IV vasárnap 

(Május 10.)
Evangelium (János ló, 5—15.) Jézus 

megígéri, hogy elküldi a vigasztaló Szent- 
leiket, aki megtanítja az apostolokat minden 
igazságra, mert az igazság telke is velük 
lesz a világ végéig. Ezért tanuljuk mi, hogy 
az egyház Krisztus tanításában nem tévedhet, 
hogy csalatkozhatatlan.

Szt. misék a plébánia templomban május 
10-én : csendes szt. misék 6, 7, 8, 9 és fél 
12 órakor. Délelőtt 10 órakor magyar szent 
beszéd, énekes szentmise. Délután 5 órakor 
keresztény tanítás, májusi ájtatosság.

Szt. János utcai templomban. Vasárnap 
délelőtt fél 9 órakor olvasó szentmise, 10 
órakor predikáciős nagy mise. Délután 3 
órakor áldás.

Vasárnapok.
xix.

Az igazság lelke.
Közeledik Üdvözítőnk töldi életének a 

vége. Miután isteni tanítása, szenvedése és 
dicsőséges feltámadása által a megváltás mun­
káját elvégezte, miután egyházat alapított s 
annak kormányzását Péterre bízta, miután 
övéit „mindvégig szerette“, készül vissza 
ahhoz, aki őt . üldötte. Bucsuzódik s szomo­
rúság tölti el ! tanítványok szivét. De hasz­
nosabb uektel igv vigasztalja őket, hogy én 
elmenjek, mer ha el nem megyek, a Ví­
gasztalé) nem -ö húzzátok, ha pedig elme­
gyek, elküldöm öt. Mikor pedig eljön az 
igazságnak l.H \ megtanít titeket mindenre, 
(Sz. János: 16. 5—14.) Különös találkozás ! 
Életében azt mondotta magáról az üdvözítő: 
En vagyok az igazság. Must pedig a bucsu- 
zás pillanatában Vigasztalót Ígér, aki megta­
nítja a benne hívőket minden igazságra. En ké­
rem az Atyát s az Atya Vigasztalót küld, 
aki a tanítást az „enyimtől veszi.“ Tehát az 
én tanításomat hintett teljesen mindvégig. 
Teljesen, mert én nem mondottam el min­
dent. mivel most cl nem viselhetnétek. Mind­
végig, mert örökké veletek marad, íme a 
teljes szentháromság együtt működése. Az 
Atya küldi a Fiút, a Fin küldi a Szent- 
leiket s a Szentlélek az egyházzal marad 
mindörökké. Tehát velünk ,tz Isten! Tehát 
az anyaszentegyháznak éltvluje i Szentlélek. 
Azért fenmaradása biztos, azért tévedéstől 
ment, amint mondani szoktuk dogmatikus 
kifejezéssel : csalatkozhathatlan, infailibilis.

Ez oly bizonyos, amint egyik láncszem 
összefügg a másikkal. Ha Isten küldi az 
Üdvözítőt, aki maga is Isten, ha az Üdvö- 

I zitö egyházat alapit s annak leikéül és ta­
nítójául Vigasztalót küld, aki szintén Isten ; 
akkor az egyház tanításában nem tévedhet, 
nem csalatkozható. Különben maga Isten 
tévedne, amit pedig a legtökéletesebb lény­
nek fogalma teljesen kizár, ügy, hogy mi­
kor az egyház feje, a pápa a yatikáni zsina­
ton a csalatkozhatatlanság dogmáját kihir­
dette, akkor mindenki előtt természetes, köny- 
nyen érthető, mint láncszem láncszemből, 
oly következetesen folyó tantételt mondott ki.

A múlt napokban hallottam püspök já­
rás után, bérmálás után egy észrevételt, hogy 
jó és szép intézmény az egyház, igaza volt 
a szónoknak, hogy kiséri az embert a böl­
csőtől a sírig, mint gondos édes anya, hogy 
nemcsak a lelket akarja üdvözíteni, de az. 
életet is kellemessé, boldoggá teszi; mind 
igaz, csakhogy az a csalatkozhatatlanság 
az az infal libilitas. Az sehogyse megy a fe- 

! jenibe. Mert hát tévedni emberi dolog. Em­
berek a püspökök, ember a pápa. Bizony 
kár volt azzal az infallibilitással sietni !

Tehát még mindig a régi kísértet. Em­
berek vagyunk, hogy kár volt sietni. Meny­
nyi uj tanítás burjánzó fel a tudósok köny­
veiben, kezdve az ősnemzés, a majomeredet 
elméletéből egész a mindenanyagságig, az 
örök megsemmisülésig. S ezek az aggódó 
lelkek nem mondják, ilyenkor: Hát szép, 
szép, de tévedni emberi dolog ! Hátha a vi­
lág még sem az őssejtből lett, hátha még­
sem majomból származunk, hát ha még sem 
semmisül meg minden. Hátha mégis van 
Teremtő, van halhatatlan lélek. Nem mond­
ják : Kár ezekkel az uj tanokkal úgy sietni. 
Vizsgáljuk meg kissé : miről van itt szó ? 
Mit jelent a csalatkozhatatlanság, az infalli- 
bilítás 7

Ezt jelenti : Az egyház kezdettől fogva 
hiszi és vallja, hogy hitbeli kérdések és er­
kölcsi tételek tanításában, magyarázatában, 
hirdetésében nem tévedett. Hogy a Krisztus­
tól és apostoloktól átvett hitbeli letéteményt 
romolhatallaiml őrzi, hirdeti, magyarázza, ki­
fejti. Hibát nem követhet el, tévedésbe nem 
eshetik. a kinyilatkoztatot, igazságok értel­
mezésében, a velük összefüggő tudományos 
tételekben, a krisztusi intézmények megőrzé­
sében és gyakorlatában, a Szcnlirás magya­
rázatában. teológiai vélemények elbírálásá­
ban és viták eldöntésében, dogmák alapját 

ő tényekben s a szentté avatásban.

(Folyt, köv.)

Hová sietsz barátom ?
Megyek Í«S7 'ÁH férfisraboclivaf termébe, Brassó,

Virágsor 1*%. szám ai'á, i illát rendelni.
Miért mész hozzá ?

Csak azért, mert a legszebb ruhákat készili felelősség mellett, Szolid árakon, jer tégy te is 
probarendelcst, ha egy divatos Öltönyt akarsz magadnak.
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Salamon Mariska a
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A vakarestii (Biicarest) ívgyhá/b'ü 
1014 április 15-iki kelettel (ú naptár 
szerint) a kovetke/u tartalmú levelet 
küldötte Salamon Mariska Brassóban 
lakó édes anyjának, özv. Salamon Já- 
nosnénak:

„Drága Anyám !
Azt hiszem, van tudomásod arról, hog\ 

nagyanyámmal együtt a vakarestii f egyház 
lakója vagyok. Szegény nagyanyám annyira 
nem bűnös, hogy Kataraut még hírből sem 
ismerte. Kn ugyan sajnos, ismertem, de még 
sejtelmem sem volt a törtéiiendökröl. Hidd 
el drága jó anyám, teljesen ártatlan vagyok. 
Ha senki se akarja ezt nekem elhinni e go­
nosz világban, legalább te higyj ártatlan­
ságomban édes jó Anyám, hisz’ a te véred 
vagyok s ha még te se hiszel nekem, úgy 
ki higyjen ártatlanságomban V Ostobasá­
gom bánt, de ártatlanságom megnyugtat.

Mit akar velem Magyarország ? Rajtam, 
az ártatlan leányon akar bosszút állatii a 
Ka tara ti tettéért. (), nem akarok rosszat cse­
lekedni, de mégis megszeretnék neked sok 
mindent írni, hogy ártatlanságom tudatá­
ban fájdalmamat ki önt sent, ama mérhetet­
len fájdalmamat, amelyet rejtegetni igyek­
szem azok elől, akik rosszhiszeműen tv 
kintenek reám és nem hisznek ártatlansá­
gomban

Lesz. ünnep még a szenvedők számára 
is, a mártírok részére is !

Mit csináltok ? Jé> egészséget és keve­
sebb sötét gondot kívánok.

Kn rajzolok es festenetek, blhngv.Hód­
ságomban ezek a társaim. F.zek enyhítik 
lelki fájdalmaimat. Néha-néha kitekinthe­
tek rácsos ablakomon és közben keserű zo­
kogással állapítom meg. hogy mikent zöldül 
a mező. hogy miként vau minden tele élet­
tel és a remény színével, mintha minden 
azt akarná, hogy növelje ártatlanul sebzett 
lelkem fájdalmait. Gyenge karjaimmal ma­
gamhoz ölelem az ablak vasrácsát és nagy 
szomorúsággal gondolok rátok . Félek, 
hogy beteg találsz lenni, szerétéit jó anyám, 
de én akkor meghalok fájdalmamban, mert 
szörnyűség még arra is gondolnom, hogy 
kifogja gondodat viselni akkor, ha te elöreg­
szel es én nem lehetek melletted. Kérve­
kéi lek. légy nyugodt mint én, mert az a 
világ ahol én vagyok, jó. ., Kleségem 
mint bármely más fegyintézetnél, rendes.

Segíts rajtam édes jó Anyám, meri én 
lány vagyok es nem értek a cselszövéshez. 
Tudod mennyire irtózom attól. Hisz te jól 
tudod, hogy én tisztességes és becsületes 
vagyok, de mindhiába, senki se segít raj 
tarn, mert a világ azt hiszi rólam, hogy 
raff máit no vagyok.

Szeretett jó Anyáin és testvéreim ! Ne 
búsuljatok, legyetek nyugodtak, mint én. 
mert a borús égboltot nemsokára szép, 
tiszta és fényes nap fogja bearanyozni.

Szeretett Ammska, nagyon kérlek vi 
gyázz jó Anyánkra, te pedig János szerezz 
Anyánknak derűs napokat, hogy felejt 
sert . .

Válaszoljatok vidám hangon es ne faj 
t*M«k nektek a kósza hírek

ii r a b N n I i I P

Igv it a s/via ncsétivn Salamon 
Mariska, aki ártatlannak mondja magát 
s akit megszomorodott édes anyja is 
ártatlannak tart. Bat sak igazuk volna, 
\ magyar nemzet mérhetetlen fajdal- 
mar,! ez bizonyara pitéi ony írkent Itatna.
Iolcsó érzés járná at keblünket, ha 
biztosak lehetnénk abban, hogy ma­
gyar leány a magyar nemzet ellen al­
jas fegyvert nem használt!

Kongregációi ünnepély
a zárdában

Brassó, május 9.

S/t. Ágnesről int vett kongregáció 
mai felvételének emlékére bevez.etésképen 
pénteken délután ő ó az intézet dísztermé­
ben májusi ünnepélyt rendezett. A terem 
zsúfolásig megtelt !■ itt szülőkkel, részint 
koiigregánistákkai. A/ ünnepélyről csak any­
uvá mondunk, hogy teljesen beillett a szép 
május havába. Kedves és bájos volt min­
den pontja, meleg és szívhez szóló volt min­
den gon italai, amelyet a kis és nagy sze­
replők a hallgatóság szivébe vésni akartak. 
Igazi májusi ünnepély ■■ dt telítve avval a 
melegséggel, amely 1 kongregációk otthonát 
jellemzi. A bevezető karének, amellyel égi 
Anyánkat dicsőítették, szivünkbe markolt, 
Nemkítlönh hatást keltett Szilveszter Mária 
szavalata, Rusz Sánta Anna előadása, és az 
a bájos duett, melyet Szikszay Sári és Ha li­
nage I Miéi előadott

A „Stella Maris Abbáziában" e. me­
lodráma melyet Cmnitupulo Ábel ina előadott 
Mez« v Izuka /óiig, u aki sereiével, tel jesen be­
llet! az. ünnepély miliőébe. A szavaló fülbe­

mászó hangja, előadása, nyugodtsága, a disz­
krét znngur,akisére! élvezetet nyújtott.

\z ünnepély fénypontja volt a bemu­
tatott drámai legenda a Mária gyermek a 
menny kapujánál. A legenda bemutatja a 
kongregációnak célját kedvesen, edcsen. A 
szereplőknek e helyen is teljes elismeréssel 
adózunk ; László Manci, Bokor, Csat«), Rusz 
remekeli játékában Édes volt sz. Mária sze- 
mélyesitüju és a mennyországból kivonuló 
festői kisétál. Az előadás végén az intézet 
igazgatója köszönte meg a pazar előadást.

Csókol mindnyájatokat
in iF.Ka

Brassó 1914 május 9.

Cigányháboru
tegnap este Mattié láuos. Máthé 

András, Mát hé Józsii Maillé Károly ci­
gányok a Katonakórház téren összevereked­
tek és a harc olyan heves lett, hogy előke­
rültek revolverek is es a levegőire nehány 
lyukak lövettek. A verekedést olyan sivalko- 
dás. Firma, lövöldözés kisérte, hogy ahhoz 
képest a nagyidai cigányháboru szellősuttogás 
volt.

Mikor azonban a láthatáron felbukkan­
tak a rendőrök, ., ctg vök ; /átszaladtak és 
csak M á I h v Sándoil s Máthé Andrást 
le!;, let; a rendőrségen előállítani és ellenük 
az eljárást megindítani.

A főütközet mám meg az éjjel Volt egy 
kis fi<Gesäte is. nu K B i k ó János kahma- 
kórh f/tér 12 sz lakásán jáis/pdoíl le. Ide 
liiiiti'küli iigvatii: a endörök elöl Maliit

4. dIUüI.

Karoly, a kit bátyja, Máthé József itt meg­
talált es egy székkel csúnyán megvert.

Bakéi János, a házigazda rendet akart 
közöttük csinálni, pórit ltjárt, de mert nehány 
hatalmas ütést ö is kapott.

A rendőrség ebben az ügyben is meg­
indította az eljárási,

Tolvaj cselédleány.

Zcimcs Keresztély szitás-utcai korcsma - 
ms ma feljelentést tel! a rendőrségen, hogy 
cselédje egy pár uj női cipő és egy pár női 
harisnya ellopása után nazaszökött szülőfa­
lujába Köpeyre.

A virtuskodás vége.
légy szemtanú mondotta el szerkesztő­

ségünkben az alábbi esetet.
Ma délelőtt, a Kocsis-féle gőzfürész- 

i gyár mellett a közúti vasút egyik motorjával 
I versenyre kelt egy kétfogatu szekér.

A versenynek szomorú vége lett, A lo­
vak a motor zajától megijedtek és neki vit­
ték a szekeret a motornak. Az, összeütközés 
következtében a szekér feldőlt és a kocsis 
az. uts/élén levő kőrakásra esett, azonban 
olyan szerencsésen, hogy semmi baja nem 
lett.

A motor azonnal megállt, a vezető le­
ugrott, odament a legényhez, nehány csatta- 
nós pofont mért az arcára — aztán nyugod­
tan feltilt a motorra és tovább robogott.

A rendőrség figyelmeztet.
Holnap, vasárnap, mikor mozi, cirkusz 

és repülőnap — meg talán pompás tavaszi 
idő is lesz — bizonyos, hogy a közönség 
tömegesen távozik a lakásáról, jó alkalmat 
nyújtva esetleges betörőknek és lakás nyito- 
gatóknak — lopásokra. — A rendőrség te­
hát figyelmezteti a közönséget, hogy lakása­
ikat ne hagyják teljesen őrizetlenül, nehogy 
a tolvajoknak ezzel mesterségük gyakorlásán 
alkalmuk nyíljék.

Egy ügyes szorgalmas, jó számoló, 
kitűnő bizonyítvánnyal rendelkező

elárusító kisasszony
aki a magyar, német és ro­

mán nyelvet tökéletesen 
hirja, felvétetik

Jakab István,
m. kir. dohány különlegességi 
árudában, Kolostor-utca 10.

Ciucesel János
férfi (firut-szubö

BRASSÓ. Rózsatér 18 szám.
Elvállal minden e szakmába 
vágó munkát szolid ki szol 

gálás mellett.
mmoömmddßmßtmmddmfdfdtdß»

(i.viikurloll

biuzva rrónők
jó fizetéssel azonnal felvétetnek 
HÁZI IGNÁCZ női szabó divatter­

méken.
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Hözokirathamisitással 
vádolt községi jegyző.

Brassó, 1914. május 9.
Lapunk tegnapi számában részletesen 

megírtuk, hogy a brassói kir. ügyészség 
közokirathamisitással vádolta meg Rim he­
ti u Miklós almásmezei községi jegyzőt ama 
ténye miatt, hogy a jegyző a községi képvi­
selőtestület azon jegyzőkönyvét, melyben az 
1908., 1909. és 1910. évekre bérbevett köz­
ségi fogyasztási adók bérletét saját maga 
részére úgy irta lie, mintha a bérletet a köz­
ségtől saját részére albérletbe vette volna.

A jegyzőt ezen ténye miatt Guimann 
György községi képviselő közokirathamisitás 
miatt feljelentette és a brassói ügyészség 
vád alá is helyezte.

Tegnap tárgyalta az ügyet a brassói 
kir. törvényszék dr. J á h n Frigyes táblai 
túró elnöklése mellett.

Tegnap kihallgatták a nagyszámban 
beidézett tanukat, majd a vád- és véd beszé­
dek hangzottak el, mire az elnök az Ítélet 
kihirdetését mára halasztotta.

A törvényszék Rimbetiu Miklós községi 
jegyzőt az ellene emelt vád és következmé­
nyei alól felmentette.

Brassó r t. városnak
az 1881. évi FIX. t.-c. 93. §-a értelmében 
a m. kir. bel- és igazságügyminiszterek által 

jóváhagyási záradékkal ellátott

lakbérleti szabályrendelete.
(Folytatás.)

A közös használatra szánt helyiségek karban 
és tisztántartása.

18. A bérbeadó köteles a bérlők 
közös használatára szolgáló helyiségeknek és 
felszereléseinek, u. ni. udvar, -világitóudvar, 
kapualja, lépcső, felvonógép, mosókonyha, 
kémények, vízvezeték, kút, csatorna, árnyék­
szék stb. jókarban és tisztántartásáról gon­
doskodni és mindazt eltávolítani, ami a bér­
lőket bérletük használatában gátolhatná, kü­
lönben a bérlő a 13. §. szerint járhat el.

A bérbeadó továbbá köteles a rendőr­
kapitányság utasítása szerint a ház kapual­
jának, a lakásokhoz vezető lépcsőnek és 
folyosónak kellő megvilágításáról szükség ; 
esetén nappal is gondoskodni, különben a 
bérlő ugyan a 13. tj. szerint járhat el.

A bérlemény tárgyának tatarozása.

19. §. A bérlő a ház tatarozásai és a 
házon szükséges helyreállítási munkákat, sa­
ját bérleti helyiségeiben pedig a halasztást 
nem tűrő szükséges helyreállításokat nem el­
lenezheti, de a bérbeadó köteles a munkákat 
késedelem nélkül és a bérlővel szemben a 
legkíméletesebb módon végeztetni, a munkák 
befejezése után pedig minden hiányt vagy 
rongálást azonnal helyrehozni és minden sze­
metet eltávolítani.

Ha a munka a bérlőt a bérlemény 
használatában igen nagy mértékben gátolja, j 
a bérlő rögtöni hatályú felmondással élhet.
(13. §•)

Boltkapuzatok, vég- es eimtáblák alkalmazá­
sa.

20. ij. A bérlő csakis a bérbeadó en­
gedélyével létesíthet utcai vagy udvari üzlet \

helyiségeinek külső falrészein boltkapuzatot 
és ennek alakjára és terjedelmére nézve a 
bérbeadóval kell megegyezni. A meglevő 
boltkapuzatokon változtatásokat csak a bér­
beadó beleegyezésével tehet.

Cég- és cimtáblákat az utcai vagy ud­
vari üzleti, egyesületi és intézeti helyiségek 
bérlői, ha a helyiségek holtkapuzattal vannak 
ellátva, ezek keretén belül, különben pedig 
helyiségeik külső falrészein az illető párkány- 
vonal magasságáig, amennyiben a ház épí­
tési kiképzése és az esztétikai kívánalmak 
azt megengedik, a bérbeadó megkérdezése 
nélkül alkalmazhatnak.

A lakások bérlői lakásuk egyik ajtaja 
mellett és még a kapubejáróban vagy a lép­
csőházban is alkalmazhatnak cimtáblákat, de 
ezek felülete egyenként 500 köbcentiméternél 
nagyobb nem lehet. Az ajtókra magukra csak 
kisebb névtáblákat lehet tenni és csak úgy, 
hogy az ajtó ne rongáltassék. Ott, ahol a 
kapubejáróban vagy a lépcsőházira!! a ciár­
táblák részére külön hely van kijelölve, az 
elhelyezésre nézve ez a hely kötelező. A bér­
let megszűntekor tartozik a bérlő a cég- és 
cimtáblákat saját költségén eltávolítani és 
azok helyét jókarba visszaállítani.

A bérbeadó a rendőrkapitányság meg­
hagyására köteles oly házakban, ahol több 
lakó van, a ház bejáratánál vagy a kapu al­
jában kellőleg megvilágított helyen az összes 
lakók neveit jól olvasható módon feltüntető 
jegyzéket állandóan kifüggesztve tartani.

Boltkapuzatok létesítése és átalakítása, 
vagy a cég- és eimtáblák alkalmazása tár­
gyában a bérbeadó és bérlő között felmerü­
lő vitákat a városi tanács dönti el.

BRASSÓI U j , A P

VI. utolsó nap.

Aki testvériszeretetből ölt.
F.z év mái cius hó 8-án a szomszédos Bar- 

caszentpéter f izségben egész délután a korcs­
mában iddogált Fran z József és Franz 
Rudolf.

Estefelé megunták a korcsmázást, haza­
mentek és onhon folytatták az iddogálást. 
Miután rengeteg sört ittak, este 9 órakor 
Fran z Rudolf, az idősebb testvér, aki ci­
pész mesterséget folytatott elküldötte öcs- 
csét Franz Józsefet, a községi korcsmába, 
hogy hozzon egy liter bort.

Franz József el is ment, de rövid idő 
múlva futva jött haza és az utcáról kiáltott 
bátyjának, hogy a vendéglőben öt Brenndör- 
fer Márton minden ok nélkül megtámadta, 
összeszidta, kétszer pofonverte es egész ha­
záig kergette és most is bántja.

Az öccsét szerető Rudolf, kit az ital is 
hevített és a kinek éppen a/t megelőzőleg a 
feleségével is olyan erős összetűzése volt, 
hogy az asszony otthagyta lekapta a fal­
ról vadászfegyverét és azzal reá lőtt Brenn- 
dörfer Mártonra, akit a golyó mellén talált, 
átfúrt — és még utána a golyó a mellette 
haladó Schul I e r Péter kezét is elég sú­
lyosan megsértette.

B r e n n d ö rF e r a sérülés folytán alig 
néhány perc alatt elvérzett.

A gyilkosság után. mikor a községi 
elöljáróság le akarta tartóztatni, reá lőtt a kis- 
biróra is, de nem találta i!, sot a kisbiro 
segítségére siető | a k a b Mihály községi bí­
rót a falhoz vagta.

\ Ücscse, F ranz József, szintén segí­

tett bátyjának és ö is birkózott az elöljáró­
sággal s erős munkába került, mig sikerült 
megfékezni a két testvért.

Franz Rudolfot azután a csendőrök 
letartóztatták és átadták a brassói kir. ügyész­
ségnek, amely ellene egyrendbeli szándékos 
emberölés büntette, kétrendbeli szándékos 
emberölés kísérlete és egyrendbeli hatóságel­
leni erőszak bűntettével — öcscse Franz 
József ellen pedig hatóság elleni erőszak 
büntette miatt adott be vádiratot.

Ma tárgyalta az ügyet a brassói es- 
küdtbirőság.

A tárgyalást W i t t i c h József törvény- 
széki elnök vezette. Szavazóbirák voltak : 
Elekes Andor és dr Schoheln Károly. A 
vádat W e II in a n n Samu kir. ügyész kép­
viselte, a jegyzőkönyvet 13 e d ő Géza vezette, 
a vádlottakat dr. Fábián Tibor és dr. 
Fretschkes Hermann ügyvédek védték.

Rendes esküdtek : Jelűnek Frigyes, 
Folyovics Miklós, dr. Morres Ede, Szabó 
Mihály, Peteu János, Weisz Ernő, Witting 
Frigyes, Unger Emil, Siklódy István, Hol­
land János, Putnoky István és Drótos János.

Pótesküdtek : Mózes András és Ber­
ner Károly.

Elsőrendű vádlott Franz Rudolf az 
elnök kérdésere bűnösnek ismerte magát, de 
ittasságával és nagyfokú felindulásával vé­
dekezett.

Vallomásában természetesen szépí­
tette a dolgot — tagadta, hogy meg akarta 
volna ölni Brenndörfert, csak riasztásul lőtt 
a levegőbe és akaratán kívül, véletlenül ta­
lálta el az áldozatot.

A kishiróra pedig nem ölési szándék­
ból lőtt, hanem félelmében, mert az eset 
után az. emberek reá törték az ajtót és azt 
hitte, hogy meg akarják verni.

Franz József, aki miatt a gyilkosság 
történt — hatóság elleni erőszakkal vádolva, 
elmondta, hogy bátyja nem célzott, hirtelen 
lőtt — és a baj megesett. Az elnök figyel­
meztetésére kijelentette, hogy bátyja ügyé­
ben nem kíván vallani.

Saját ügyében kijelentette, hogy csak 
bátyját akarta a bántalmazástól megmenteni, 
mikor az esküdteket lefogta.

Schuller Péter, aki a lövéstől szin­
tén megsérült, mint tanú elmondta, hogy a 
verekedésről, pofozkodásról mit sem tud, 
csak a lövést hallotta, mely jobb kezét meg­
sértette és Brenn d ö r f e r t megölte.

A tanuk nagy része vallotta, hogy a 
két testvért a faluban nem igen szívelték és 
e miatt az idősebb Franz állandóan re­
volverrel járt.

A tanuk egyrészének kihallgatása után 
Wittich Jéizsef elnök a tárgyalást délután 
3 órára halasztotta, a mikor folytatták a ta­
nuk kihallgatását.

Az orvos- és fegyverszakértök kihallga­
tást után az elnök tárgyalást berekesztette 
és a kérdések megállapítását a holnapi 
napra halasztotta.

Hétfőn reggel kezdik meg a perbeszé­
deket és ugyanakkor hozzák meg az ítéle­
tet is.

Régi bútort
eladok és veszek.
Pollák Jánosné

Lakás: Fekete-utca 5 sz.

j — I larisnyakötések és javítások clvállaltatnnk. —
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A Pintér-est tegnap zajlott le pár,.* 
jó kedvvel a Vigadó nagytermében elé . • n 
számú közönség jelenlétében. • Pin k 
nem először és bizonyára nem utoljára jár­
tak Brassóban, melynek közönsége tegnap 
is, mint régi ismerőst üdvözölte zajos tap 
sokkal Pintér Imre, P a r 1 a g i Kornélia* 
Kertész Lajos, és Iván í y Jenő igazán 
művész játékát

Érettségi vizsgálatok a r. kath fogim
Mázliimban A brassói i. kath. főgimnázium­
ban az írásbeli érettségi vizsgálatot f. hó 18 
19. és 20-án, a szóbelieket junius lió 9,, 
10., 12., és 13-án tartják. A vizsgálatok el­
nöke W a 11 h e r Béla, nagyszebeni főigazga­
tó lesz. A státus részéről dr, Péter János 
kézdivásái helyi igazgató küldetett ki.

Zivglernek nem sikerült Brassóba re­
pülni Nagyszebeniből Írják : Zieglernck terve 
az voll, hogy Nagyszebenitől Brassóba re­
pül, hol vasárnap délután a katonai nagy 
gyakorló téren bemutatja repülését. Ziegler 
egy nőtárssal fel is szállt, de 400 méternél 
magasabbra nem tudott felemelkedni, mivel 
Brassó előtt 800 méternyi hegyet is át kell 
repülnie, leereszkedett. Az átrepülés ezúttal 
nem sikerült, de Ziegler c tervéről nem 
mondott le. A gépet igv vonatra adtuk fel, 
hogy kellő időben Brassóban legyen.

Kisérletifizikai tanfolyam. Hogy a kö­
zépiskoláink természettani tanárai a fizika 
újabb vívmányaival megismerkedhessenek, 
továbbá, hogy az előadásai kísérletezésben 
és a tanutók fizikai gyakorlatainak vezetésé­
ben nagyobb jártaságot szerezzenek, a val­
lás és közoktatásügyi miniszter a t. tanév­
ben is rendezte! tanfolyamot Budapesten A 
tanfolyam július 2-ától 11-éig tan.

Gondatlan szülök. Mint szunyogszéki 
tudósítónk jelenti, ma reggel játékközben a 
közeli malomárokba esett Popovics Annus, 
4 éves kis leányka, Popovics János ottani 
földműves gyermeke. A kis cseppség, mire 
segítség érkezett belefulladt a vízbe.
A gondatlan szülök ellen megindították az 
eljárást.

A Könyott testvérek cirkuszának meg­
érkezésén ina a fél város talpon volt és a 
közönség százai csodálkoztak azon, hogy 
milyen boszorkányos gyorsasággal építik fel 
a hatalmas cirkuszsátort. Délelőtt folyamán 
sok látogatója volt 20 fillérért az istátoknak, 
délután pedig a díszes körmenetben részt­
vevőket bámulta meg a közönség Ma. szom­
baton este megnyitó előadást tartanak. Va­
sárnap 2 előadás lesz, teljes mii sorral.
Hétfőn visszavonulhatatlanul utolsó búcsú 
előadást tart a világhírű amerikai cirkusz.

Allategeszsegügy. Az alispáni hivatal­
hoz érkezett jelentés szerint Barcaszentpé- 
teren a sertésorbáne állati betegség fellépett.
A baj továbbterjedésének meggátlására a kel­
lő óvóintézkedéseket megtették.

Apolló Bio szombat és vasárnapi, folyó hó 
9. 10-iki műsora: Adria n na Kost a m a g- 
II a est! jack Hilton titka, nagy dráma 3 
felvonásban. üaumont híradó, aktualitá­
sok Utazás az Bibén, remek természeti 
felvétel. A vagyonos nagybácsi, humoros, 
— A végzetes házszám, humoros. Ágos­
ton fogadalma, humoros —Az eskü, nagy 
társadalmi dráma 2 felvonásban. Hétfőn 
nmes előadás. Kedden és szerdán ttj mu- a

Tarcsi Pál elvállal mindennemű lm- 
torcsomagolásl. Kapu-utca 72.

Szivar hah ave//. Nygiemkus készítmény, wattá 
betéttel (fintinicotin) verge papírból.

IZIZ: JJiKAB ISTVÁN
m. kir. kiifönleffessógí dohány-árudában 
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Táviratok*

I ki rétit/ (>■'!ti pofit.
Becs, május 9. király az el­

múlt éjiéit kellemesen töltötte köhögés 
alig jelentkezett é a ma reggel meg­
ejtett orvosi vizsgálat megállapilolta, 
hogy a hurut már teljesen múlófélben 
van és a király olyan jól érzi magát, 
hogy nehány nap múlva teljesen fel­
gyógyul.

. I fiélef/tiehik ölest-.
B ti d a p e s ! május 9. A had­

ügyi bizottság magyar albizottsága 
hétfőn délután 4 makor rendes ülést 
tart, melyen Krobatin hadügyminiszter 
is részt vesz.

Kossuth Tere w ttyóniúbtnt.

Budapest, május 9. A nagy 
beteg Kossuth Beront állapotában ja­
vulás helyett egyre rosszabbodás állt 
be.

Az éjszakát teljesen álmatlanul 
töltötte, láza magas, táplálékot napok 
óta nem bir magához verni.

B u d a p e s t, május 9 d. u. 3 
órakor. A Budapesti Tudósító délben 
megjelent száma jelenti, hogy Kossuth 
Bereue agóniában van és a katasztró­
fa bekövetkezése már csak rövid idők 
kérdése.

A környezet reményű ugyan, hogy 
a betegség fordulatot vehet, de báró 
Müller háziorvos kijelentette, hogy ő 
nem bízik Kossuth felépülésében.

Legutolsó értesítés szerint Kos­
suth menthetetlen.

A* ttitűm fölkelés.

Durazzó máj. 9. Ide érkezett je­
lentések szerint az epíróták Coritza 
előtt állanak és erős ostromot intéz­
tek a város ellen, i la hamarosan se 
gitség nem érkezik, a város menthe­
tetlenül elesik.

Óriási föld retujes ('aféut iét- 
Itttn.

C a t á h i a, május 9. Catánia 
környékén tegnap reggel olyan óriási 
földrengés pusztított, amilyen Olaszor- I 
szagban soha nem volt.

A rengés reggel 8 óra 14 perc­
kor kezdődött és teljes 24 percig olyan

iOb. szám.

vehemenciával tombolt, hogy e rövid 
idő alatt lő község és város pusztult 
el.

A mentési akciót majdnem lehv- 
. tienne teszi az a körülmény, hogy a 

föld teljesen össze van repedezve és 
2 3 méteres liasadékok tátongnak
mindenfele.

A mentők egyik községben 45, 
a másikban 1200 halottat találtak. 
Négy község mindenestől együtt eltűnt 
a föld alatt. A Catániáb a igyekvő gyors 
vonatot nem messze a várostól érte a 
katasztrófa. A rengés feldobta a vona­
tot a levegőbe és az összes utasok 
elpusztultak.

A földrengés ma reggel 8 órakor 
megismétlődött.

Az eddigi becslések szerint a ha­
lottak száma 15-20,000-re tehető. Az 
anyagi kár millióki a rúg.

Közelebbi részletek még hiányoz­
nak.

Tőzsde.
í .. Mitt/j/o r ^Walá u*>s //i tét bank“ brassói 

fiókja nah t*Uf*ai- és tártrati értesülést i

Magyar hitel.................................... 794.—
Osztrák hitel........................................ 607.—
4 százalékos magy. koronajáradék . 80.52
Áilamvasut......................................... 693.—
Jelzálogbank..................................... 400.—
Magyar bank.................................... 477.—
Leszámitotóbank............................... 496.
Rima murányi . .......................... 632.
Salgótarjáni.................................... 694.
Közúti vasút.................................... 598.—
Városi villamos...............................311.

Ifin f/'.ttf lift’ll la Hif ha

L>c[ ,.7

a megrendelés napján készülnék'
SOLE ITej on 5357j 

vésnök - bélyegző gyárosnál

só >"í<>!<!*tor íj. saruk ^ v '

Nagy raktár kész zománcozott cég- és 
ajtótáblákban, úgyszintén monogram­

mok és himzömintákhan.

fi legszebb nyomtatványok 
Égető restvérek könyvnyom­
dájában, Kapu-utca 50 szám 
alatt készülnek. Telefon 5 15.
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4 M n H F 3 j fl S aiiivrikai os saját kószilósíi lórii-, m'íi cipők,
O Cl 11 !■ I lm* Cl J w a .. valamint gyermek-cipők nagy raktára :: O
I Brassó, Hosszu-utca 44. I
O Elvállal megrendeléseket felelősség mellett, minden fajta cipőkben, valamint tiszti és polgári csizmákban a leg- 
IV kényesebb igényeknek megfelelőig. Javításokat gyorsan eszközöl. — Szolid kiszolgálás! — Mérsékelt árak!

w —-^i o n.7" lour;:..::,.■iOull:.:-i ^

iKörn^Viln^^jEK^tl
◄ Schwarzburg-féle épület. — Cérna-u. és Kórház-u. sarok. — Bejárat a Cérna-utcában. ►
^ Szakszerű kezelés! s - 9 ^ Kifogástalan munka! £

•▼fff?mTTTTTTfT?mT?T?TVT?T?TTTTfTffTfTT?TVT?TI

PAVEL PETER egyenruha és úri szaboüzlet
B r a s t ó, Weisz-Mihálg-utca 25. szám.

Alapittatott JHOX-ban. Ezüst érem- és elismerő oklevél kitüntetés.

Az egy eves önkéntes urak teljes felszerelésüket legjutányosabban itt szerezhe­
tik be felelősség mellett.

Dr. DEPMER FÉLE

SZANATÓRIUM
HIRSRHER - UTCA 1

Modern magánintézet sebészeti 
— — — és női betegeknek.

V V

Prospektust küld a vezetőorvos:

Dr. QEPNER VILMOS
TELEFON : 507. TELEFON : 507.

Tóth Anna Gusbeth utóda

mosó- és vasaló-intézet • Kórház-utca 63. sz.
Legszebben és legtisztábban mos és vasal, inget, gallért, kézelőt.

Alapittatott: 1883. Alapittatott: 1883.

Drbja ZZ.- 
kor, utáni).

eeteeateeeteieeeteeteeeeeeeeeem

tar Elosztott "*

Női szoknyák
a következő olcsó árakon: 
1 db. színes bordűrrel . . K 1.30
1 „ divatos kockázott II. rendit „ 1.50
1 „ divatos csikós l. rendit „ 1.75 

öt kilogrammos mostacsomag 
7—8 szoknyával bárhova bérmentve.

F. J. Rüber
gyapjufonódája INGROVITZ (Morvaország).

B feloszlott Magyar Ekegyártól átvett Z000 drb.
; AB ASIA PERMETEZÖ-böl
még kb. 1000 drbot beszerzési áron alul adunk 

el a következő feltételek mellett:
drbja Z4 H 
HP. oki.1-én 
való fizetés- 
re váltó el-

mely posta-, ~-- - - - - - - - - - - - - - .
vitflu un Mit 'QVrEndEl'
vagy vasút küldje be
állomásra.- ***mBM^^ váltóját.

fl permetező anyaga a legjobb, a szélkazán kive­
hető, űrtartalma 14 liter, teljesen fel van szerelve.

A megrendelés igy eimzendö:

Faludi Henrik és Társa cégnek
Budapest, V., Akadémia-utca 1. szám

irdetéseket felvesz a 

kiadóhivatal. Kapu-u. 50.

bútorok és háztartási 
tárgyak beraktározása, 
teljes felelőssség mellett, 

tiszta, szel lös, száraz, biztosított helyi­
ségekben. . I tköf főz köd esek hutor- 
kocsival, vagy anélkül. Költségvetések 
díjtalanul. Összeköttetés minden na­
gyobb helyen. — Távbeszélő: 37. sz.

Einzig Bernát
Hirscher-utca 2. szám.

Magéi Antal
cipész és cipőfelsőrész készítő

Brassó, Hosszu-utca 5. sz.

Elvállal mindennemű cipő készítési, javítási, 

mérsékelt árak mellett.

[POPÉ

ppfiaeitne Tisztelettel értesítjük a Zajzoni „Béta-forrás“ gyógyásványviz igen tisztelt vevőközönségét az eláru-
sitáshan beállott cégváltozásról, melynél fogva Schuster Lajos forráskezelőtől, ki Brassó, I ehznpiae

3. szám alatt tartotta ás- ni ■ ■__ ■* m W __ - 1 cég veszi át a raktárt és
ványviz raktárát 1914. ja- I— 11JIC p fi 1J Wt g PCT PjJ PC teljesítik a nevezett ásváuy-
nuár 15-ikétöl kezdődőleg a ■ ^ ■ w w e viz elárusitását az eddig
folytatott módon és alakban, 10 üvegenként házhoz szállítva á 10 fillér Délelőtti megrendelések már délután teljesittetnek s cszkö- 
zölhetök telefonon 318. sz. a. vagy a Kolostor-utca 23. szám alatti üzletben. Tisztelettel felhívjuk a nagyérdemű vevőközönség szi­
ves figyelmét arra is, hogy az ásványvíz kifogástalansága biztosítva lesz az áltál, hogy a viz kezelése', töltése és szállítása Schuster 
Lajos bérlő éber felügyelete alatt fog történni, a kiszolgálást pedig a Fleischer Testvérek cég pontosan ^teljesíti. Az esetleg felmerülő 
panaszok úgy a raktárosnál, mint a bérlőnél megtehetők. Vagyunk a Clraicr’hnr’ T DCt\fl3PPlf Jóraktárnok Brassó, Schus- 
II. érdemű közönség szives pártfogását kérve, kiváló tiszteiéitől : ■ IEI5CrHaI I tér La|0S bérlő, Zajzoit,
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• Teutsch Gyula
J vasöntöde------- BRASSÓ.
0=,

HISCHKA
y^^olostor-utca 9.

ae

£7ső brassói gép- ds fémáru gyár.

er;----- i#i—— i■•*oo»
rrT.'T"i cr:;::,::i es:__11..... zaoc

SÜRGÖNYÖM : TEUTSCH GÉPGYÁR. 
ALAPITTATOTT 1868.

a
Szállít teljes erőátviteli berendezéseket, szivattyúkat, tüz- 
feeskemlnket. szesz- és sörgyári berendezéseket, vala­

mint mindennemű érc- és fémárut.

urídivat
háza „old England“

.tj

Távbeszélő 104.

KOI

Tavaszi divat különlegességeim megérkezte
VALÓDI „AMERIKAI“ CIPŐK. A

„FOWNES“ ANGOL KEZTYÜK. O
ANGOL ESÖKÖPPENYEK. Q

Specialitások : elegáns nyakkendőkben és T 
sétabotokban.

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal, Kapu-u. 50.
Brassói posztó, divat- és kötött-szövöttáru gyárak

Scherg VilmosésTsai
>-C-H3
E
n'RÍ
*>-OT

V)

RJ
KI

Alapittatott 1823.
Gyártanak szavatolt tiszta gyapjúból:

Mindennemű úri divatszöveteket, női 
cost tim- szöveteket, egyen i u h a szövete - 
két hivatalnokuk és tisztek részére, 
vízhatlan turistalódent, paraszt- és fi­
nom posztókat minden kivitelben. 
Utitakarókat, utazó plaideket. ftitószö- 
nyegeket, kocsi takarókat, ágytakarókat, 
lópokrócokat, flanelleket, castorkabá 

tokát sth.
Szamos legmagasabb kitüntetés !
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Raktár: Brassó,
Ferenc József-tér.

A legszebb nyomtatványok 
Égető Testvérek könyvnyom­
dájában, Kapu-utca 50 szám 
alatt készülnek. Telefon 5 15.

I

Kaphatok
jutányos árak és feltételek mellett

részletfizetésre is
elsőrangú gyártmányú mindenfajta varró­
gépek, kerékpárok, fa- és vasbutorok, 
képek, tükrök, inga- és zsebórák, arany- 
nemű, szalon-garnitúrák, díváitok, mat­
racok, fali- és futó-szőnyegek, paplanok, 
mindenfajta vásznak, köntöskelmék, kész 
férfi- és fiuruhák, esetleg mérték után 
is készítek, — Nagy választék nemzeti 

zászlókban.

Szöllösy Zs.
Brassó, Kapu-utca 69.

ügynökök megfelelő fizetés mellett felvétetnek.

Szép, antik éksze­
rek garantált va­
lódi kövekkel rész- 1 Ajánlható cégek Brassóban; |
te?«#ts

Lázár Mór Ar „Ajánlható cégek" rovatába hirdetéseket a legolcsóbb

aranyművesnél árak mellett vesz fel a kiadóhivatal: ÉGETŐ TESTVEREK
Weisz-TTFihály-u. 3.

..... ~ ...... . ‘ i

nyomdája, Brassó, Kapu-utcci 50. sz. alatt. Telefon 5—15.

1 ----- ------------------------------------

Elegáns és kifogástalan kivitelit 
polgári és egyenruhák csakis

JANCSIKA M.
BRASSÓ. Vasut-utca 17.

szerezhetők be.
Legújabb divatu kizárólag Seherg- 
féle gyapjú szövetek, valamint 
cscndórsegi felszerelések raktára.
Pontos kiszolgálás ! Szolid árak !

Ferencz 
Brassó, Weisz Mihaly-utca 6. sz

Készít pecsétnyomó 
kát, címereket, monog­
rammokat érc és email- 
táblákat, cimtáblákat és 
ruggyantabélyegzőket. —

Gázvasalót. gazfözot gázcsillárt leg- 
------ olcsóbban szerel fel

BLAZEK
Fekete-otea 37. Hosszu-utca 32.

Csakis az elismert legjobb jegvii gyárt­
mányokat használom, mint: Prome­
theus. junker és Vaitant. — Csator­
názás-, viz- és gázbevezetést a leg­
olcsóbb árakért váltatok. — Uáz- 
izzófénviáinpák es klosettck karban­
tartásai csekély- havi díjért végzem.
Cserregi vízvezetékek javítását vevőimnél dijta 

lanul vszközldm.

Fehér Jenő
épület- és bútor-asztalos műhelye
Brassó, űácsmajor-utca (Bolonya) 15

Elvállal minden e szakmába 
vágó munkálatokat szolid es pontos 
kivitelben, a legolcsóbb árak mellett.

Mindennemű bútorasztalos mun­
kák a tegcsmosabb es legtartósabb 
kivitelben készülnek.

J, Weitzel J.
bádogos és vízvezeték szerelő 
BRASSÓ. LOPIAC 1. SZÁM.

•v
Elvállal mimten c szakmába vágó munkát, 
u. m. csatornázás, vizvvznlék és hl«wvl b<* 
rendezést, für<1ŐSZul)a i s pimi'vi/h'« H;i|Milás|
és mindenféle bádogos immkákát IrlrliUvve 
mellett szakszerűen Szotid - « punt«»» ki 
szuigátás nu ll. ti javító«..k ti ts elvéttel

Nyomaton Égető Testvérek nyomdájában, Kapu utca 50. szám.


